
HƯỚNG DẪN THỦ TỤC HỢP PHÁP HÓA LÃNH SỰ 

1. Hợp pháp hóa lãnh sự là việc Đại sứ quán Việt Nam chứng nhận con dấu, chữ 

ký, chức danh trên giấy tờ, tài liệu của Đức để giấy tờ, tài liệu đó được công nhận và 

sử dụng tại Việt Nam 

Đối với các giấy tờ do cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam cấp để sử dụng tại 

Đức, đề nghị tham khảo hướng dẫn của các cơ quan đại diện Đức tại Việt Nam.  

2. Hồ sơ đề nghị hợp pháp hóa lãnh sự có thể được nộp trực tiếp hoặc gửi qua 

đường bưu điện, bao gồm:  

- Tờ khai chứng nhận lãnh sự/hợp pháp hóa lãnh sự (theo mẫu quy định);  

- Xuất trình hộ chiếu/giấy tờ thay thế của người đề nghị;  

- Giấy tờ cần hợp pháp hóa lãnh sự, đã được chứng thực bởi các cơ quan nêu tại 

điểm 3, và bản chụp giấy tờ này;  

- Bì thư ghi địa chỉ người nhận và dán tem hoặc cước phí bưu điện (trường hợp 

muốn nhận kết quả qua đường bưu điện);  

- Lệ phí.  

* Trường hợp có câu hỏi về thủ tục hợp pháp hóa lãnh sự, quý khách vui lòng liên 

hệ theo số điện thoại: (030) 53630108/102 để được giải đáp. 

3. Đại sứ quán chỉ có thể hợp pháp hóa các giấy tờ đã được chứng thực bởi cơ 

quan có thẩm quyền của Đức với chữ ký gốc, con dấu gốc (không chấp nhận chữ ký 

sao chụp, con dấu sao chụp). Các tiểu bang của Đức có quy định khác nhau về cơ quan 

cấp chứng thực này. Do vậy, trong trường hợp cần thiết, đề nghị liên hệ trực tiếp với 

cơ quan cấp giấy tờ để hỏi về cơ quan có thẩm quyền chứng thực. 

 Thông thường, cơ quan cấp chứng thực của Đức như sau: 

a) Đối với giấy tờ hành chính (giấy tờ hộ tịch, chứng nhận cư trú…): 

- Tại Baden-Württemberg: Chính quyền vùng (Regierungspräsidium) Stuttgart, 

Karlsruhe, Freiburg, Tübingen; 

- Tại Bayern: Chính quyền vùng (Regierung) Oberbayern tại München, 

Niederbayern tại Landshut, Oberpfalz tại Regensburg, Oberfranken tại Bayreuth, 

Mittelfranken tại Ansbach, Unterfranken tại Würzburg và Schwaben tại Augsburg; 

- Tại Berlin: Cơ quan tiểu bang về các vấn đề cư dân và trật tự (Landesamt für 

Bürger- und Ordnungsangelegenheiten); 

Giấy tờ được chứng thực bởi chính quyền quận và cơ quan hộ tịch của Berlin cũng 

được chấp nhận để hợp pháp hóa. 

- Tại Brandenburg: Thị trưởng thành phố Potsdam (Oberbürgermeister der 

Landeshauptstadt Potsdam – Auslandbeglaubigung) 

- Tại Bremen: Cơ quan Nội vụ và Thể thao (Senator für Inneres und Sport); 
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- Tại Hamburg: Cơ quan Nội vụ và Thể thao (Behörde für Inneres und Sport); 

- Tại Hessen: Chính quyền vùng (Regierungspräsidium) Darmstadt, Gießen và 

Kassel; 

- Tại Mecklenburg-Vorpommern: Bộ Nội vụ, Xây dựng và Số hóa (Ministerium 

für Inneres, Bau und Digitalisierung); 

- Tại Niedersachsen: Sở cảnh sát (Polizeidirektion) Braunschweig, Göttingen, 

Hannover, Lüneburg, Oldenburg và Osnabrück; 

- Tại Nordrhein-Westfalen: Chính quyền quận (Bezirksregierung) Arnsberg, 

Detmold, Düsseldorf, Köln und Münster; 

- Tại Rheinland-Pfalz: Sở giám sát và dịch vụ (Aufsichts- und 

Dienstleistungsdirektion) tại Kaiserslautern; 

- Tại Saarland: Cơ quan hành chính tiểu bang (Landesverwaltungsamt) tại St. 

Ingbert; 

- Tại Sachsen: Cơ quan tiểu bang (Landesdirektion) tại Chemnitz, Dresden und 

Leipzig; 

- Tại Sachsen-Anhalt: Cơ quan hành chính tiểu bang (Landesverwaltungsamt) tại 

Magdeburg; 

- Tại Schleswig-Holstein: Bộ Nội vụ, Chính quyền địa phương, Nhà ở và Thể thao 

(Ministerium für Inneres, Kommunales, Wohnen und Sport); 

- Tại Thüringen: Cơ quan hành chính tiểu bang (Landesverwaltungsamt) tại 

Weimar. 

b) Đối với các giấy tờ tòa án (bản án, quyết định), giấy tờ công chứng (của công 

chứng viên) và bản dịch (của phiên dịch viên tuyên thệ):  

Chánh án tòa án vùng/tòa án huyện (Land-/Amtsgerichtspräsident) 

c) Đối với bằng cấp, chứng chỉ của các trường: 

- Tương tự như đối với giấy tờ hành chính nêu ở mục 3. a; 

- Ngoại trừ các tiểu bang sau có quy định khác về cơ quan chứng thực: 

(i) Baden-Württemberg: Bộ Văn hóa và Thể thao (Ministerium für Kultur und 

Sport) hoặc Bộ Khoa học và Nghiên cứu (Ministerium für Wissenschaft und 

Forschung); 

(ii) Brandenburg: Bộ Khoa học, Nghiên cứu và Văn hóa (Ministerium für 

Wissenschaft, Forschung und Kultur); 

(iii) Saarland: Bộ Giáo dục, Văn hóa và Khoa học (Ministerium für Bildung, 

Kultur und Wissenschaft); 

d) Đối với các giấy tờ thương mại (chứng nhận xuất xứ, hóa đơn thương mại...): 



Phòng Thương mại và Công nghiệp (Industrie- und Handelskammer), Phòng Tiểu 

thủ công (Handwerkskammer); 

e) Đối với lý lịch tư pháp (Führungszeugnis): 

Trung tâm liên bang thuộc Cơ quan Tư pháp Liên bang (Bundesamt für Justiz) tại 

Bonn. 

Lưu ý các bản lý lịch tư pháp được cấp điện tử, không có chữ ký và con dấu của 

Cơ quan Tư pháp liên bang sẽ không được hợp pháp hóa.  

4. Đại sứ quán không hợp pháp hóa các giấy tờ sau:  

- Giấy tờ, tài liệu bị sửa chữa, tẩy xóa nhưng không được đính chính theo quy định 

pháp luật.  

- Giấy tờ, tài liệu trong hồ sơ đề nghị hợp pháp hóa lãnh sự có các chi tiết mâu 

thuẫn nhau.  

- Giấy tờ, tài liệu giả mạo hoặc được cấp, chứng nhận sai thẩm quyền theo quy 

định pháp luật.  

- Giấy tờ, tài liệu có chữ ký, con dấu không phải là chữ ký gốc, con dấu gốc.  

- Giấy tờ, tài liệu có nội dung xâm phạm lợi ích của Nhà nước Việt Nam.  


